
224/1995 Sb.
VYHLÁŠKA

Ministerstva dopravy
ze dne 14. zář́ı 1995

o způsobilosti osob k vedenı́ a obsluze plavidel

Ministerstvo dopravy stanov́ı podle § 52 zákona č. 114/1995 Sb., o vnitrozemské plavbě (dále jen
”zákon”):

§ 1
Úvodnı́ ustanovenı́

Pro účely této vyhlášky se plavidla rozděluj́ı na tyto druhy:

a) lodě, které se dále děĺı na

1. lodě s vlastńım strojńım pohonem,

2. lodě bez vlastńıho strojńıho pohonu,

3. převozńı lodě s vlastńım strojńım pohonem,

4. převozńı lodě bez vlastńıho strojńıho pohonu,

b) malá plavidla, která se dále děĺı na

1. malá plavidla bez vlastńıho strojńıho pohonu a bez plachet (dále jen ”bez vlastńıho
strojńıho pohonu”) o hmotnosti včetně povoleného zat́ıžeńı do 1000 kg,

2. malá plavidla bez vlastńıho strojńıho pohonu o hmotnosti včetně povoleného zat́ıžeńı
nad 1000 kg,

3. malá plavidla s vlastńım strojńım pohonem o výkonu do 4 kW,

4. malá plavidla s vlastńım strojńım pohonem o výkonu nad 4 kW,

5. malá plavidla s plachtou (dále jen ”plachetnice”) s celkovou plochou plachet do 12 m2,

6. plachetnice s celkovou plochou plachet nad 12 m2,

c) plovoućı stroje, které se dále děĺı na

1. plovoućı stroje s vlastńım strojńım pohonem,

2. plovoućı stroje bez vlastńıho strojńıho pohonu,

d) plovoućı zař́ızeńı,

e) jiná ovladatelná plovoućı tělesa (dále jen ”plovoućı těleso”).
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Podmı́nky způsobilosti k vedenı́ plavidla

(k § 24 odst. 1 a 2 a k § 25 odst. 1 zákona)

§ 2
Vedenı́ plavidla s průkazem způsobilosti

(1) Plavidlo, k jehož vedeńı je oprávněn pouze v̊udce plavidla s pr̊ukazem zp̊usobilosti, je

a) lod’ ve smyslu § 1 ṕısm. a),

b) malé plavidlo bez vlastńıho strojńıho pohonu o hmotnosti včetně povoleného zat́ıžeńı nad
1000 kg,

c) malé plavidlo s vlastńım strojńım pohonem o výkonu nad 4 kW, neńı-li dále stanoveno jinak,

d) plachetnice s celkovou plochou plachet nad 12 m2, neńı-li dále stanoveno jinak,

e) plovoućı stroj ve smyslu § 1 ṕısm. c),

f) plavidlo, kterým je provozována koncesovaná vodńı doprava1).

(2) Zp̊usobilou k vedeńı nebo k obsluze plavidla podle odstavce 1 je osoba, která źıskala pr̊ukaz
zp̊usobilosti kapitána, kormidelńıka, převozńıka, v̊udce malého plavidla, strojmistra nebo v̊udce
plavidla pluj́ıćıho pomoćı radaru a je zdravotně zp̊usobilá.

§ 3
Provoz plavidla se způsobilou posádkou

(1) Na plavidlech, pro která je při vydáńı osvědčeńı plavidla stanovena v́ıcečlenná posádka, muśı
být členové posádky držiteli pr̊ukazu zp̊usobilosti.

(2) Nejmenš́ı počet a složeńı člen̊u posádky plavidla se stanovuje při vydáńı osvědčeńı plavi-
dla nebo zvláštńıho povoleńı k plavbě s přihlédnut́ım k druhu a velikosti plavidla, zp̊usobu jeho
provozováńı, stupni mechanizace a automatizace jeho ovládaćıho zař́ızeńı a charakteru vodńı cesty.

(3) Plovoućı stroj při práci může obsluhovat osoba s pr̊ukazem zp̊usobilosti v̊udce plavidla
odpov́ıdaj́ıćıho typu a tř́ıdy vodńı cesty. Tato osoba muśı být současně držitelem osvědčeńı o
zp̊usobilosti k práci s pozemńım strojem, který je součást́ı plovoućıho stroje.

(4) Pozemńı stroj umı́stěný na plavidle může obsluhovat osoba s osvědčeńım o zp̊usobilosti k
práci na tento stroj bez pr̊ukazu strojmistra pouze pod dohledem kapitána odpov́ıdaj́ıćı tř́ıdy.

§ 4
Vedenı́ plavidla bez průkazu způsobilosti

(1) Osoba bez pr̊ukazu zp̊usobilosti, která je seznámena s technikou vedeńı malého plavidla bez
vlastńıho strojńıho pohonu o hmotnosti včetně povoleného zat́ıžeńı do 1000 kg nebo plachetnice s
celkovou plochou plachet do 12 m2 a v rozsahu potřebném pro jejich vedeńı též s pravidly plavebńıho
provozu2), může vést takové plavidlo na všech vodńıch cestách v České republice.
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(2) Osoba bez pr̊ukazu zp̊usobilosti, která je seznámena s technikou vedeńı malého plavidla a
v rozsahu potřebném pro jeho vedeńı též s pravidly plavebńıho provozu, může vést malé plavidlo
během povoleného sportovńıho podniku3) nebo výcviku pod odborným dozorem ve vyhrazeném
úseku vodńı cesty3).

(3) Osoba bez pr̊ukazu zp̊usobilosti po dosažeńı věku 15 let, která je seznámena s technikou
vedeńı malého plavidla s vlastńım strojńım pohonem do výkonu 4 kW a v rozsahu potřebném pro
jeho vedeńı též s pravidly plavebńıho provozu, může vést takové plavidlo na všech vodńıch cestách
v České republice.

(4) Osoba bez pr̊ukazu zp̊usobilosti po dosažeńı věku 18 let může vést

a) malé plavidlo s vlastńım strojńım pohonem do výkonu 20 kW, schopné pouze výtlačné plavby
a maximálńı rychlosti 20 km/hod., na vodńı cestě dopravně významné využ́ıvané I. tř́ıdy v
úseku České Budějovice (soutok s řekou Maľse) – Týn nad Vltavou (ř. km 205,0) a 0. tř́ıdy
a vodńıch cestách účelových4) a ostatńıch, jestliže je seznámena s technikou vedeńı tohoto
plavidla a v rozsahu potřebném pro jeho vedeńı též s pravidly plavebńıho provozu,

b) malé plavidlo s vlastńım strojńım pohonem schopné pouze výtlačné plavby a maximálńı
rychlosti 12 km/hod., schválené plavebńı správou pro provoz v p̊ujčovně malých plavidel
zápisem v lodńım osvědčeńı plavidla a provozované na úsećıch vodńı cesty zapsaných v lodńım
osvědčeńı plavidla5), jestliže je seznámena s technikou vedeńı tohoto plavidla a v rozsahu
potřebném pro jeho vedeńı též s pravidly plavebńıho provozu.

(5) K vedeńı plovoućıho tělesa může být pověřena osoba bez pr̊ukazu zp̊usobilosti, pokud tak
stanov́ı plavebńı správa při vydáńı povoleńı k jeho plavbě. Stejně tak může plavebńı správa stanovit
při přemist’ováńı plovoućıho zař́ızeńı.

§ 5
Provoz plavidla bez posádky

(1) Lod’ bez vlastńıho strojńıho pohonu určená výhradně k provozu v tlačné nebo bočně svázané
sestavě a maj́ıćı tuto skutečnost uvedenou v osvědčeńı plavidla nemuśı při plavbě mı́t posádku.

(2) Plovoućı zař́ızeńı nemuśı mı́t při provozu, mimo jeho přemist’ováńı na vodńı cestě, v̊udce
plavidla ani posádku. S ohledem na charakter plovoućıho zař́ızeńı, zp̊usob jeho provozu a charakter
vodńı cesty je možno stanovit při vydáńı osvědčeńı plovoućıho zař́ızeńı př́ıtomnost odpovědné osoby
na plovoućım zař́ızeńı při jeho provozu. Tato osoba však neńı považována za v̊udce plavidla ani za
člena posádky a nemuśı prokazovat zp̊usobilost podle § 2 a 3.
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Požadovaný věk, vzdělánı́, praxe a zkušebnı́ předměty pro źıskánı́ průkazu způsobilosti
člena posádky plavidla a vůdce plavidla

(k § 25 odst. 5 zákona)

§ 5a
Plavčı́k

(1) Požadovaný věk a vzděláńı plavč́ıka jsou

a) věk: nejméně 15 let,

b) vzděláńı: žák středńıho vzděláńı s výučńım listem, obor vzděláńı: zaměřeńı – lodńı doprava.

(2) Plavč́ık může vykonávat palubńı práce na plavidle pouze pod dohledem lodńıka.

§ 5b
Pomocný lodnı́k

(1) Požadovaný věk a vzděláńı pomocného lodńıka jsou

a) věk: nejméně 16 let,

b) vzděláńı: základńı.

(2) Pomocný lodńık může vykonávat palubńı práce na plavidle pouze pod dohledem v̊udce pla-
vidla nebo lodńıka.

§ 6
Lodnı́k

(1) Požadovaný věk a vzděláńı lodńıka jsou

a) věk: nejméně 18 let,

b) stupeň vzděláńı: středńı vzděláńı s výučńım listem, obor vzděláńı: zaměřeńı – lodńı doprava

(2) Lodńık je oprávněn vykonávat palubńı práce na plavidle včetně obsluhy kormidla pod dohle-
dem kapitána a při zachováńı jeho odpovědnosti.

(3) Úleva z předepsaného vzděláńı může být poskytnuta za podmı́nky, že uchazeč má

a) dokončené základńı vzděláńı,6)

b) praxi na plavidle s vlastńım strojńım pohonem v trváńı šesti měśıc̊u ve funkci pomocného
lodńıka,

c) prokáže odbornou zp̊usobilost spoč́ıvaj́ıćı ve znalosti předmět̊u podle př́ılohy č. 1 ověřené
zkouškou podle této vyhlášky.
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§ 6a
Lodnı́ strojnı́k

(1) Požadovaný věk, vzděláńı, praxe a odborná zp̊usobilost lodńıho strojńıka jsou

a) věk: nejméně 18 let,

b) stupeň vzděláńı: středńı vzděláńı s výučńım listem, obor vzděláńı: zaměřeńı – lodńı doprava,

c) praxe: 12 měśıc̊u ve funkci lodńıka.

(2) Lodńı strojńık může obsluhovat strojńı zař́ızeńı na plavidle, kromě pracovńıch zař́ızeńı na
plovoućım stroji, včetně obsluhy kormidla pouze pod dohledem kapitána a při zachováńı jeho
odpovědnosti.

(3) Úleva z předepsaného vzděláńı může být poskytnuta za podmı́nky, že uchazeč má

a) dokončené základńı vzděláńı,

b) praxi na plavidle s vlastńım strojńım pohonem v trváńı 24 měśıc̊u ve funkci lodńıka.

§ 7
Kormidelnı́k

(1) Požadovaná praxe kormidelńıka je 30 měśıc̊u, z toho 24 měśıc̊u ve funkci lodńıka nebo lodńıho
strojńıka.

(2) Kormidelńık může kormidlovat plavidlo s vlastńım strojńım pohonem i bez vlastńıho strojńıho
pohonu, s výjimkou plachetnice, na vodńıch cestách v České republice a na zahraničńıch vnitro-
zemských vodńıch cestách pouze při zachováńı odpovědnosti kapitána za provoz plavidla.

§ 8
Kapitán

(1) Požadovaný věk, praxe a odborná zp̊usobilost kapitána I. tř. jsou

a) věk: nejméně 21 let,

b) praxe: nejméně 48 měśıc̊u na plavidle s vlastńım strojńım pohonem, z toho 24 měśıc̊u plavby
na vodńıch cestách dopravně významných ve funkci lodńıka, lodńıho strojńıka nebo kormi-
delńıka,

c) odborná zp̊usobilost: znalost předmět̊u podle př́ılohy č. 1 této vyhlášky ověřená zkouškou
podle této vyhlášky.

(2) Kapitán I. tř. je oprávněn vést plavidlo s vlastńım strojńım pohonem i bez vlastńıho strojńıho
pohonu, s výjimkou plachetnice, bez omezeńı výtlaku a výkonu strojńıho pohonu plavidla na
vodńıch cestách v České republice a na zahraničńıch vnitrozemských vodńıch cestách.

(3) Požadovaná praxe a odborná zp̊usobilost kapitána II. tř. jsou
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a) praxe: nejméně 36 měśıc̊u, z toho 18 měśıc̊u plavby na vodńıch cestách dopravně významných
na plavidle s vlastńım strojńım pohonem ve funkci lodńıka, lodńıho strojńıka nebo kormi-
delńıka,

b) odborná zp̊usobilost: znalost předmět̊u podle př́ılohy č. 1 této vyhlášky ověřená zkouškou
podle této vyhlášky.

(4) Kapitán II. tř. je oprávněn vést plavidlo s vlastńım strojńım pohonem i bez vlastńıho
strojńıho pohonu, s výjimkou plachetnice, bez omezeńı výtlaku a výkonu strojńıho pohonu pla-
vidla na vodńıch cestách v České republice.

(5) Požadovaná praxe a odborná zp̊usobilost kapitána III. tř. jsou

a) praxe: nejméně 12 měśıc̊u na plavidle s vlastńım strojńım pohonem ve funkci lodńıka, lodńıho
strojńıka nebo kormidelńıka na úseku vodńı cesty, pro který žádá oprávněńı,

b) odborná zp̊usobilost: znalost předmět̊u podle př́ılohy č. 1 této vyhlášky ověřená zkouškou
podle této vyhlášky.

(6) Kapitán III. tř. je oprávněn vést plavidlo s vlastńım strojńım pohonem i bez vlastńıho
strojńıho pohonu, s výjimkou plachetnice, bez omezeńı výtlaku a výkonu strojńıho pohonu pla-
vidla na úsećıch vodńıch cest, na kterých prokázal praxi při vedeńı nebo kormidlováńı plavidla a
jsou stanoveny v pr̊ukazu zp̊usobilosti a vodńıch cestách ostatńıch.

(7) Požadovaný věk, praxe a odborná zp̊usobilost kapitána IV. tř. jsou

a) věk: nejméně 18 let,

b) praxe: nejméně 6 měśıc̊u na plavidle s vlastńım strojńım pohonem, s výjimkou malého plavidla
na úseku vodńı cesty, pro který žádá oprávněńı,

c) odborná zp̊usobilost: znalost předmět̊u podle př́ılohy č. 1 této vyhlášky ověřená zkouškou
podle této vyhlášky.

(8) Kapitán IV. tř. je oprávněn vést plavidlo s vlastńım strojńım pohonem i bez vlastńıho
strojńıho pohonu, s výjimkou plachetnice, o výtlaku do 300 m3 a obsaditelnosti maximálně 60
cestuj́ıćımi na úsećıch vodńıch cest, na kterých prokázal praxi při vedeńı nebo kormidlováńı plavi-
dla a jsou stanoveny v pr̊ukazu zp̊usobilosti a vodńıch cestách ostatńıch.

§ 9
P̌revoznı́k

(1) Požadovaný věk, vzděláńı, praxe a odborná zp̊usobilost převozńıka I. tř. jsou

a) věk: nejméně 18 let,

b) vzděláńı: základńı,6)

c) praxe: nejméně čtyři měśıce na plavidle s vlastńım strojńım pohonem na vodńı cestě dopravně
významné,
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d) odborná zp̊usobilost: znalost předmět̊u podle př́ılohy č. 1 ověřená zkouškou podle této
vyhlášky.

(2) Převozńık I. tř. je oprávněn vést převozńı lod’ s vlastńım strojńım pohonem nebo bez vlastńıho
strojńıho pohonu na všech vodńıch cestách České republiky.

(3) Požadovaný věk, vzděláńı, praxe a odborná zp̊usobilost převozńıka II. tř. jsou

a) věk: nejméně 18 let,

b) vzděláńı: základńı,6)

c) praxe: tři měśıce na plavidle s vlastńım strojńım pohonem i bez vlastńıho strojńıho pohonu
na vodńı cestě dopravně významné,

d) odborná zp̊usobilost: znalost předmět̊u podle př́ılohy č. 1 ověřená zkouškou podle této
vyhlášky.

(4) Převozńık II. tř. je oprávněn vést převozńı lod’ bez vlastńıho strojńıho pohonu na všech
vodńıch cestách České republiky.

(5) Požadovaný věk, vzděláńı, praxe a odborná zp̊usobilost převozńıka III. tř. jsou

a) věk: nejméně 18 let,

b) vzděláńı: základńı,6)

c) praxe: dva měśıce na plavidle s vlastńım strojńım pohonem i bez vlastńıho strojńıho pohonu,

d) odborná zp̊usobilost: znalost předmět̊u podle př́ılohy č. 1 ověřená zkouškou podle této
vyhlášky.

(6) Převozńık III. tř. je oprávněn vést převozńı lod’ na určeném př́ıvozu vodńıch cestách České
republiky kromě cest dopravně významných využ́ıvaných.

§ 10
Vůdce malého plavidla

(1) Požadovaný věk, vzděláńı a odborná zp̊usobilost v̊udce malého plavidla jsou

a) věk: nejméně 18 let pro vedeńı plavidla podle odstavc̊u 2 a 3, nejméně 16 let pro vedeńı
plavidla podle odstavce 4,

b) vzděláńı: základńı,

c) odborná zp̊usobilost: znalost předmět̊u podle př́ılohy č. 1 této vyhlášky ověřená zkouškou
podle této vyhlášky.

(2) Vůdce malého plavidla je oprávněn vést na všech vodńıch cestách České republiky malá
plavidla. Podle druhu plavidla se rozlǐsuj́ı následuj́ıćı kategorie:
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a) kategorie M opravňuje k vedeńı malého plavidla bez vlastńıho strojńıho pohonu a plavidla s
vlastńım strojńım pohonem bez omezeńı výkonu,

b) kategorie S opravňuje k vedeńı malého plavidla bez vlastńıho strojńıho pohonu a plachetnice
bez omezeńı celkové plochy plachet.

(3) Vůdce malého plavidla je oprávněn vést malé plavidlo, kterým neńı provozována koncesovaná
vodńı doprava1) (dále jen

”
rekreačńı plavidlo“), v souladu s kategoriemi podle odstavce 2

a) na zahraničńıch vnitrozemských vodńıch cestách, na kterých je uznáván pr̊ukaz zp̊usobilosti
v̊udce malého plavidla,

b) v pobřežńıch mořských vodách, na kterých je uznáván pr̊ukaz zp̊usobilosti v̊udce malého pla-
vidla, do 0,75 námořńı mı́le od pevniny nebo pobřežńıch ostrov̊u, do 4◦ Beaufortovy stupnice,
do výšky vlny 1,2 m a za dne.

(4) Vůdce malého plavidla je oprávněn vést rekreačńı plavidlo, v souladu s kategoriemi podle
odstavce 2 s omezeńım výkonu motoru do 20 kW a celkové plochy plachet do 20 m2

a) na všech vodńıch cestách České republiky,

b) na zahraničńıch vnitrozemských vodńıch cestách, na kterých je uznáván pr̊ukaz zp̊usobilosti
v̊udce malého plavidla.

§ 11
Strojmistr

(1) Požadovaný věk, vzděláńı, praxe a odborná zp̊usobilost strojmistra I. tř. jsou

a) věk: nejméně 18 let,

b) stupeň vzděláńı: středńı vzděláńı s výučńım listem, obor vzděláńı ze skupiny
”
Stroj́ırenstv́ı a

stroj́ırenská výroba“,

c) praxe: nejméně 9 měśıc̊u při práci na plovoućım stroji,

d) odborná zp̊usobilost: osvědčeńı o zp̊usobilosti k práci s pozemńım strojem, který je součást́ı
plovoućıho stroje, a znalost předmět̊u podle př́ılohy č. 1 této vyhlášky ověřená zkouškou podle
této vyhlášky.

(2) Strojmistr I. tř. je oprávněn obsluhovat plovoućı stroj při práci na všech vodńıch cestách
České republiky.

(3) Úleva z předepsaného vzděláńı může být poskytnuta za podmı́nky, že uchazeč má

a) dokončené základńı vzděláńı,

b) praxi nejméně 18 měśıc̊u při práci na plovoućım stroji,
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c) odbornou zp̊usobilost spoč́ıvaj́ıćı v osvědčeńı zp̊usobilosti k práci s pozemńım strojem, který
je součást́ı plovoućıho stroje, a ve znalosti předmět̊u podle př́ılohy č. 1 této vyhlášky ověřené
zkouškou podle této vyhlášky.

(4) Požadovaný věk, vzděláńı, praxe a odborná zp̊usobilost strojmistra II. tř. jsou

a) věk: nejméně 18 let,

b) vzděláńı: základńı,

c) praxe: nejméně 6 měśıc̊u při práci na plovoućım stroji,

d) odborná zp̊usobilost: osvědčeńı o zp̊usobilosti k práci s pozemńım strojem, který je součást́ı
plovoućıho stroje, a znalost předmět̊u podle př́ılohy č. 1 této vyhlášky ověřená zkouškou podle
této vyhlášky.

(5) Strojmistr II. tř. je oprávněn obsluhovat plovoućı stroj při práci na vodńıch cestách České
republiky kromě cest dopravně významných využ́ıvaných.

(6) K vedeńı plovoućıho stroje při plavbě přesahuj́ıćı pracovńı pohyby a pracovńı přemist’ováńı
stroje na malé vzdálenosti je třeba, aby strojmistr byl držitelem pr̊ukazu zp̊usobilosti v̊udce plavidla
odpov́ıdaj́ıćı typu plavidla a vodńı cestě, na které se plovoućı stroj pohybuje.

§ 11a
Vůdce plavidla pluj́ıcı́ho pomocı́ radaru

(1) Požadovaná praxe a odborná zp̊usobilost v̊udce plavidla pluj́ıćıho pomoćı radaru jsou

a) praxe: na plavidle jako v̊udce plavidla, k jehož vedeńı má být pr̊ukaz zp̊usobilosti v̊udce
plavidla pluj́ıćıho pomoćı radaru vydán,

b) odborná zp̊usobilost: znalost předmět̊u podle př́ılohy č. 1 této vyhlášky ověřená zkouškou
podle této vyhlášky.

(2) Vůdce plavidla pluj́ıćıho pomoćı radaru je oprávněn vést plavidlo, k jehož vedeńı na stano-
vených vodńıch cestách ho opravňuje platný pr̊ukaz zp̊usobilosti v̊udce plavidla, za sńıžené viditel-
nosti.

Zdravotnı́ způsobilost vůdce plavidla a člena posádky plavidla

(k § 25 odst. 5 zákona)

§ 12

(1) Podmı́nky zdravotńı zp̊usobilosti, uvedené v př́ılohách č. 2 a 3, se vztahuj́ı na v̊udce plavidla
a všechny členy posádky plavidla plavidel uvedených v § 2 odst. 2 a § 3 odst. 1.

(2) Zdravotńı zp̊usobilost člena posádky plavidla a v̊udce plavidla se prokazuje na základě pre-
ventivńı lékařské prohĺıdky lékařským posudkem vystaveným posuzuj́ıćım lékařem, j́ımž je
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a) lékař závodńı preventivńı péče při preventivńıch lékařských prohĺıdkách7) v rámci závodńı
preventivńı péče8) pro v̊udce plavidla a člena posádky plavidla provozuj́ıćıho koncesovanou
vodńı dopravu,

b) praktický lékař, u kterého je žadatel o posouzeńı zdravotńı zp̊usobilosti registrován k léčebné
péči, pro nekoncesovanou vodńı dopravu.

(3) Za zdravotně zp̊usobilou lze uznat posuzovanou osobu pouze v př́ıpadě, že při jej́ı lékařské
prohĺıdce nebyly zjǐstěny vady, stavy nebo nemoci (dále jen

”
nemoci“), které bráńı bezpečnému

výkonu činnosti nebo by při výkonu činnosti mohly zp̊usobit škody na jej́ım zdrav́ı.

§ 13

(1) Preventivńı lékařské prohĺıdky jsou

a) prohĺıdka, při ńıž se posuzuje zdravotńı zp̊usobilost uchazeče o źıskáńı pr̊ukazu zp̊usobilosti
člena posádky plavidla a v̊udce plavidla; prohĺıdka se vykoná nejdř́ıve 3 měśıce před započet́ım
výcviku nebo před podáńım žádosti o vydáńı pr̊ukazu zp̊usobilosti. Platnost této prohĺıdky
je

1. pro v̊udce plavidla, kromě plavidla rekreačńıho, do 50 let věku uchazeče,

2. pro v̊udce malého plavidla, které je rekreačńım plavidlem a člena posádky plavidla do
65 let věku uchazeče,

b) prohĺıdka, při ńıž se opakovaně posuzuje zdravotńı zp̊usobilost člena posádky plavidla a v̊udce
plavidla; prohĺıdka se vykoná nejdř́ıve 6 měśıc̊u před skončeńım platnosti posudku o zdravotńı
zp̊usobilosti a nejpozději

1. v den dovršeńı 50, 55, 60 a 65 let věku uchazeče a potom každoročně pro v̊udce plavidla,
kromě plavidla rekreačńıho,

2. před dovršeńım 65 let věku a potom každoročně pro v̊udce malého plavidla, které je
rekreačńım plavidlem, a člena posádky plavidla,

c) mimořádná prohĺıdka, při ńıž se přezkouš́ı zdravotńı zp̊usobilost mimo termı́n pravidelné
prohĺıdky.

(2) Mimořádná prohĺıdka podle odstavce 1 ṕısm. c) se vykoná na žádost

a) plavebńı správy v př́ıpadě, že člen posádky nebo v̊udce plavidla

1. vykázal při výkonu své činnosti nedostatky souvisej́ıćı se zdravotńım stavem, které mo-
hou ohrozit bezpečnost plavby na vodńı cestě nebo při okolnostech svědč́ıćıch o změně
jeho zdravotńı zp̊usobilosti,

2. měl př́ımou účast na plavebńı nehodě nebo jestliže o to požádá orgán př́ıslušný k
vyšetřeńı nehody podle zvláštńıch právńıch předpis̊u10),

b) provozovatele plavidla9) v př́ıpadě, že člen posádky plavidla nebo v̊udce plavidla

1. vykázal při výkonu své činnosti nedostatky souvisej́ıćı se zdravotńım stavem, které mo-
hou ohrozit bezpečnost plavby na vodńı cestě,
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2. nastouṕı výkon činnosti po přerušeńı výkonu činnosti, pro niž bylo provedeno posouzeńı
zdravotńı zp̊usobilosti trvaj́ıćı déle než 6 měśıc̊u,

c) provozovatele plavidla též při okolnostech svědč́ıćıch o změně zdravotńı zp̊usobilosti člena
posádky plavidla nebo v̊udce plavidla k vykonávané činnosti, zejména na základě podnětu
kteréhokoliv ošetřuj́ıćıho lékaře, nebo před zahájeńım činnosti po onemocněńı, u kterého nelze
vyloučit změnu zdravotńı zp̊usobilosti nebo je deľśı než 12 týdn̊u.

§ 14

(1) Posudek o zdravotńı zp̊usobilosti vydává posuzuj́ıćı lékař na základě preventivńı lékařské
prohĺıdky a daľśıch odborných vyšetřeńı, která jsou podmı́nkou vydáńı posudku nebo která si
vyžádá v př́ıpadě, že u posuzované osoby byly zjǐstěny nemoci, které podstatně omezuj́ı daľśı
bezpečný výkon činnosti nebo by mohly přivodit podstatné zhoršeńı zdravotńıho stavu posuzované
osoby. Tyto nemoci jsou uvedeny v př́ıloze č. 2.

(2) Podmı́nkou vydáńı posudku o zdravotńı zp̊usobilosti je kromě komplexńıho fyzikálńıho
vyšetřeńı i odborné očńı vyšetřeńı, odborné nosńı, ušńı a krčńı vyšetřeńı při prohĺıdce, při ńıž
se posuzuje zdravotńı zp̊usobilost člena posádky plavidla, odborné očńı vyšetřeńı, odborné nosńı,
ušńı a krčńı vyšetřeńı a vyšetřeńı klinicko-psychologické při vstupńı prohĺıdce v̊udce plavidla s
výjimkou v̊udce malého plavidla, kterým neńı provozována koncesovaná vodńı doprava1).

(3) Posudek o zdravotńı zp̊usobilosti muśı být jednoznačný a nesmı́ obsahovat diagnózu.

(4) Vyjádřeńı v posudku o zdravotńı zp̊usobilosti obsahuje hodnoceńı:

a) ”zdravotně zp̊usobilý k navrhované činnosti”,

b) ”zdravotně nezp̊usobilý k navrhované činnosti”,

c) ”zdravotně zp̊usobilý k navrhované činnosti jen za určitých podmı́nek”, v posudku jedno-
značně vyjádřených.

(5) Posudek o zdravotńı zp̊usobilosti je podkladem pro rozhodnut́ı

a) plavebńı správy o vydáńı nebo odebráńı pr̊ukazu zp̊usobilosti člena posádky plavidla nebo
v̊udce plavidla,

b) pro provozovatele plavidla při zařazováńı člena posádky plavidla nebo v̊udce plavidla do
pracovńı činnosti nebo při převedeńı na jinou pracovńı činnost.9)

(6) Pokud neńı v posudku stanoveno jinak, je doba platnosti posudku o zdravotńı zp̊usobilosti

a) u osob ve věku do 60 let

1. deset let u v̊udce plavidla posuzovaného podle § 12 odst. 2 ṕısm. b),

2. tři roky u člena posádky plavidla a v̊udce plavidla provozuj́ıćıho koncesovanou vodńı
dopravu,

b) u osob ve věku nad 60 let dva roky.
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§ 15

(1) K posouzeńı zdravotńı zp̊usobilosti je posuzuj́ıćı lékař oprávněn vyžádat si od plavebńı správy
nebo provozovatele plavidla objektivńı údaje potřebné k vlastńımu posouzeńı a od praktického
lékaře, u něhož je posuzovaný v soustavné péči, př́ıp. též od jiného ošetřuj́ıćıho lékaře výpis ze
zdravotńı dokumentace s údaji nezbytnými pro posouzeńı zdravotńı zp̊usobilosti.8)

(2) Posudek vydá posuzuj́ıćı lékař

a) plavebńı správě při prohĺıdce, při ńıž se posuzuje zdravotńı zp̊usobilost uchazeče uchazeče o
źıskáńı pr̊ukazu zp̊usobilosti člena posádky plavidla nebo v̊udce plavidla nebo při mimořádné
prohĺıdce člena posádky plavidla nebo v̊udce plavidla, pokud si ji plavebńı správa vyžádala,

b) provozovateli plavidla u člena posádky plavidla nebo v̊udce plavidla osob posuzovaných podle
§ 12 odst. 2 ṕısm. a).

(3) Lékař seznámı́ posuzovaného s posudkem a na jeho žádost mu vydá posudek ṕısemně. Při
vydáváńı posudku se postupuje podle zvláštńıho zákona.7)

Prokazovánı́ odborné způsobilosti člena posádky plavidla a vůdce plavidla zkouškou

(k § 25 odst. 5 zákona)

§ 16

(1) Zkoušku odborné zp̊usobilosti provád́ı plavebńı správa na základě žádosti o vydáńı pr̊ukazu
zp̊usobilosti.

(2) K žádosti o vydáńı pr̊ukazu zp̊usobilosti je třeba doložit splněńı jednotlivých podmı́nek
pro źıskáńı zp̊usobilosti podle této vyhlášky př́ıslušnými doklady s t́ım, že doklad o spolehlivosti
doložený výpisem z rejstř́ıku trest̊u a doklad o zdravotńı zp̊usobilosti nesměj́ı být starš́ı než tři
měśıce, a pro vydáńı pr̊ukazu zp̊usobilosti a dodat dvě fotografie na měkkém paṕı̌re 3,5 cm x 4,5
cm ne starš́ı jednoho roku.

(3) Zkouška odborné zp̊usobilosti se skládá před nejméně dvoučlennou zkušebńı komiśı. Zkouška
se skládá z části teoretické a praktické. Zkušebńı předměty a jejich obsah stanovuje př́ıloha č. 1 této
vyhlášky. Zkušebńı komisi ustanovuje plavebńı správa; jej́ıho předsedu a daľśı členy jmenuje z řad
odborńık̊u z oboru činnost́ı zahrnutých do odborných zp̊usobilost́ı podle § 6 až 11 tak, aby jedńım
členem komise byl vždy zástupce plavebńı správy. O zkoušce se vyhotov́ı protokol podepsaný členy
zkušebńı komise.

(4) Uchazeč o źıskáńı zp̊usobilosti v̊udce plavidla a člena posádky plavidla muśı při zkoušce
prokázat svoji odbornou zp̊usobilost znalostmi předmět̊u, ze kterých se skládá zkouška, v roz-
sahu požadovaném pro jednotlivé odborné zp̊usobilosti. O výsledćıch zkoušky uchazeče se vyhotov́ı
záznam do spisu uchazeče.

(5) Od praktické zkoušky může být upuštěno u v̊udce malého plavidla v př́ıpadě, že jeho
zp̊usobilost bude omezena pro malá plavidla s vlastńım strojńım pohonem o výkonu do 100 kW
nebo plachetnici s celkovou plochou plachet do 80 m2 a u v̊udce plavidla a člena posádky plavidla,
kde je požadována předešlá praxe na plavidle.

(6) K vykonáńı praktické zkoušky se žadatel o vydáńı pr̊ukazu zp̊usobilosti v̊udce malého plavidla
dostav́ı s plavidlem takového typu, pro který žádá pr̊ukaz zp̊usobilosti, včetně předepsané posádky.
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Zkušebńı komise může malé plavidlo odmı́tnout, jestliže neńı provozně bezpečné nebo s ohledem
na konstrukci, výstroj nebo nosnost neńı pro zkoušku použitelné.

(7) Zkušebńı komise může při zkoušce uznat již dř́ıve úspěšně vykonané zkoušky z jednotlivých
předmět̊u stejné odborné i obsahové náplně.

(8) Jestliže uchazeč při zkoušce neprospěje, může ji opakovat v následném zkušebńım termı́nu.

Průkaz způsobilosti

(k § 25 odst. 1 zákona)

§ 17

(1) Žadateli, který při zkoušce prospěje, vydá plavebńı správa pr̊ukaz zp̊usobilosti, kterým je pro
členy posádky plavidla plavecká služebńı kńıžka. Do plavecké služebńı kńıžky se zapisuj́ı zp̊usobilosti
plavč́ık, pomocný lodńık, lodńık, lodńı strojńık a kormidelńık. V plavecké služebńı kńıžce se eviduje
odborná a zdravotńı zp̊usobilost a praxe vykonaná na plavidle. K prokazováńı zdravotńı zp̊usobilosti
a praxe vykonané na plavidle může být plavecká služebńı kńıžka vydána i v̊udci plavidla na jeho
žádost.

(2) U žadatel̊u, kteř́ı jsou podle lékařského posudku jen podmı́něně schopni, se tato podmı́nka
zaṕı̌se do pr̊ukazu zp̊usobilosti (např. brýle nutné). Dodatečný zápis, změna nebo doplněńı těchto
podmı́nek je př́ıpustné.

(3) Při ztrátě pr̊ukazu zp̊usobilosti nebo při jeho znehodnoceńı vystav́ı plavebńı správa na základě
ṕısemné žádosti náhradńı vyhotoveńı, které jako takové označ́ı.

§ 18

Zadržeńı pr̊ukazu zp̊usobilosti, v př́ıpadě, že jeho držitel porušil závažným zp̊usobem pravidla
plavebńıho provozu č́ımž vážně ohrozil bezpečnost nebo plynulost plavebńıho provozu nebo ř́ıdil
plavidlo pod vlivem alkoholu nebo jiných omamných látek, nebo ohrozil závažným zp̊usobem životńı
prostřed́ı nebo zp̊usobil vážnou plavebńı nehodu, za což mu byl uložen zákaz činnosti ve smyslu
zvláštńıho předpisu,11) nebo je-li bezprostředně nutné mu v této souvislosti zabránit v pokračováńı
činnosti v tomto smyslu, potvrd́ı držiteli plavebńı správa ṕısemným potvrzeńım, ve kterém uvede
d̊uvod zadržeńı a dá možnost vyjádřeńı držiteli pr̊ukazu, a př́ıpadně stanov́ı podmı́nky, za kterých
držitel pr̊ukazu může dokončit započatou plavbu.

§ 19
zrušen

P̌rechodná a závěrečná ustanovenı́
§ 20

Osoby zdravotně zp̊usobilé podle předchoźıch předpis̊u se považuj́ı ode dne účinnosti této
vyhlášky za zdravotně zp̊usobilé, a to do př́ı̌st́ı pravidelné prohĺıdky podle této vyhlášky.
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§ 21

Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem vyhlášeńı.

Ministr:

PhDr. Stráský v. r.

P̌ŕıl.1
Zkušebnı́ předměty pro źıskánı́ odborných způsobilost́ı člena posádky plavidla a

jejich náplň

A. Všeobecné předměty

1. Plavebńı provoz

a) pravidla plavebńıho provozu na vnitrozemských vodńıch cestách,

b) předpisy o ochraně zdrav́ı a života na plavidlech,

c) základńı předpisy pro instalaci a údržbu lokálńıch topných zař́ızeńı a systémů ústředńıho
vytápěńı,

d) předpisy o manipulaci s ropnými látkami při tankováńı plavidla,

e) charakteristiky hlavńıch vodńıch cest z hlediska geografie a hydrografie,

f) zp̊usob vytýčeńı vodńı cesty,

g) navigačńı dokumenty (mapy apod.) a navigačńı pomůcky (kompas, hloubkoměr apod.),

h) určeńı polohy plavidla v r̊uzných meteorologických podmı́nkách,

i) předpisy pro instalaci a údržbu elektrotechnických zař́ızeńı na plavidlech,

j) základńı předpisy pro použ́ıváńı propan-butan spotřebič̊u na plavidle.

2. Manévrováńı plavidel

a) vedeńı plavidel s ohledem na vliv prouděńı vody, v́ıtr a hloubku vody pod kýlem,

b) funkce a ovládáńı kormidla a propulzńıho zař́ızeńı,

c) kotveńı a vyvazováńı plavidel v r̊uzných podmı́nkách,

d) manévrováńı při proplavováńı plavebńı komorou, při vplut́ı a vyplut́ı z př́ıstavu,
manévrováńı při potkáváńı, mı́jeńı a předj́ıžděńı plavidel,

e) specifika manévrováńı volných a upoutaných př́ıvoz̊u,

f) lodńı sestavy, jejich spojováńı a manévry s nimi,

g) manévrováńı plachetnićı.

3. Konstrukce plavidel

a) základńı principy stavby plavidel zvláště z hlediska bezpečnosti osob a plavidla,

b) hlavńı části konstrukce plavidla,
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c) základńı teoretické znalosti z plovatelnosti a stability plavidel,

d) opatřeńı nutná k zajǐstěńı stability plavidel v r̊uzných podmı́nkách,

e) funkce obsluhy a údržby palubńıch mechanismů (kotevńı vrátky, navijáky, čerpadla
apod.), údržba lan,

f) lodńı elektrická zař́ızeńı a jejich údržba.

4. Pohonné a kormidelńı zař́ızeńı plavidla

a) funkce pohonných a kormidelńıch zař́ızeńı plavidel nutné k zabezpečeńı jejich normálńı
činnosti,

b) obsluha a ovládáńı pohonných a kormidelńıch zař́ızeńı plavidel.

5. Nakládka, vykládka, naloděńı a vyloděńı

a) manipulace s plavidlem při nakládáńı a vykládáńı nákladu a při naloděńı a vyloděńı
osob,

b) použ́ıváńı ponorových stupnic na plavidle,

c) určováńı hmotnosti nákladu podle cejchovńıho pr̊ukazu plavidla.

6. Plavebńı provoz při mimořádných situaćıch

a) základńı činnosti v př́ıpadě nehody, kolize nebo při nasednut́ı plavidla (před, v pr̊uběhu
a po události),

b) použit́ı záchranných prostředk̊u,

c) základy prvńı pomoci při ohrožeńı zdrav́ı a života,

d) zásady protipožárńı ochrany, použit́ı hasićıch prostředk̊u,

e) ochrana před znečǐstěńım vodńıch cest.

7. Spojeńı v plavebńım provozu použ́ıváńı radiopoj́ıtek (radiotelefonu).

B. Dodatkové předměty

1. Přeprava osob

a) bezpečnostńı instrukce vztahuj́ıćı se na osobńı plavidla,

b) zvláštńı ustanoveńı pro bezpečnost cestuj́ıćıch při kolizi, nehodě, požáru nebo ztroskotáńı
plavidla,

c) schopnost ř́ıdit pohyb cestuj́ıćıch, nalod’ováńı a vylod’ováńı a jednáńı v př́ıpadě paniky,

d) opatřeńı při záchraně tonoućıch osob,

e) předpisy a vybaveńı plavidel poskytuj́ıćıch stravováńı a ubytováńı cestuj́ıćıch.

2. Radarová navigace

a) princip radarové navigace,

b) použ́ıváńı radaru, čteńı a vyhodnocováńı radarového obrazu, hranice možnost́ı rada-
rových informaćı,
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c) použ́ıváńı indikátoru rychlosti natáčeńı (výchylkoměru),

d) použit́ı radarové navigace.

3. Doprava nebezpečných věćı

a) národńı a mezinárodńı pravidla a doporučeńı týkaj́ıćı se dopravy nebezpečných věćı na
vnitrozemských vodńıch cestách,

b) rozděleńı nebezpečných věćı do tř́ıd, klasifikačńı kódy,

c) rozlǐseńı nebezpečnosti a jej́ı indikace,

d) obecné požadavky týkaj́ıćı se dopravy nebezpečných věćı,

e) zvláštńı opatřeńı, která se přij́ımaj́ı při nakládaćıch a vykládaćıch operaćıch s ne-
bezpečnými věcmi a také během plavby,

f) označeńı plavidel a obal̊u při dopravě nebezpečných věćı,

g) opatřeńı přij́ımaná k odvráceńı nehody a opatřeńı přij́ımaná při a po nehodě.

P̌ŕıl.2
Podmı́nky zdravotnı́ způsobilosti

A. Podmı́nky zdravotnı́ způsobilosti člena posádky plavidla při vstupnı́ prohĺıdce

1. Nemoci, které podmiňuj́ı zdravotńı nezp̊usobilost

a) všechny druhy infekčńıch a parazitárńıch nemoćı ve stádiu aktivity,

b) zhoubné novotvary,

c) diabetes mellitus léčený inzulinem,

d) organické duševńı poruchy,

e) schizofrenie a poruchy schizotypálńı a poruchy s bludy,

f) mentálńı retardace,

g) abúzus a závislost na alkoholu či jiných návykových látkách,

h) epilepsie a jiná záchvatová onemocněńı s poruchou vědomı́,

i) systémové atrofie postihuj́ıćı primárně centrálńı nervovou soustavu,

j) extrapyramidové a pohybové poruchy,

k) demyelinizuj́ıćı nemoci centrálńı nervové soustavy,

l) degenerativńı poruchy nervové soustavy,

m) poruchy rovnováhy, závrat’ové stavy,

n) hypertenzńı nemoc ve stádiu II a III dle WHO,

o) ischemické choroby srdce a cév, včetně poruchy vedeńı srdečńıch vzruch̊u,

p) stavy po aplikaci kardiostimulátoru,

q) cor pulmonale,

r) opakované cévńı nemoci mozku a cévńı nemoci s následnými poruchami funkce,

s) opakované embolizace ze žilńıho systému,
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t) poruchy prostorového viděńı, nystagmus, hemeralopie,

u) sńıžeńı zrakové ostrosti pod 5/10 nebo 6/12 každým okem zvlášt’, s korekćı větš́ı než
minus 3/ plus 2 Dsf, při normálńım očńım pozad́ı,

v) poruchy sluchu znemožňuj́ıćı komunikaci hovorovou řeč́ı na vzdálenost menš́ı než 5 m
každým uchem zvlášt’ nebo při audiometrickém vyšetřeńı celková ztráta sluchu vyšš́ı než
20 % (dle Fowlera).

2. Nemoci, které vyžaduj́ı odborné posouzeńı a u kterých je kladný posudkový závěr podmı́něn
posouzeńım odborného lékaře

a) chronické stavy infekčńıch a parazitárńıch nemoćı,

b) novotvary, pokud velikost́ı nebo lokalizaćı vyvolávaj́ı poruchy funkce orgán̊u nebo ztěžuj́ı
tělesný pohyb nebo omezuj́ı prokazatelně pracovńı výkonnost:

1. nezhoubné novotvary,

2. novotvary nejistého nebo neznámého chováńı,

3. kompenzované stavy po odléčených zhoubných novotvarech,

c) chronické nemoci krve, krvetvorných orgán̊u a poruchy týkaj́ıćı se mechanismu imunity,
nemoci provázené krvácivými stavy, závažné alergie, vyžaduj́ı-li soustavnou kontrolu a
léčbu nebo omezuj́ı-li prokazatelně pracovńı výkonnost,

d) nemoci endokrinńı, výživy a přeměny látek, s rizikem metabolických komplikaćı,
zp̊usobuj́ıćı poruchy vývoje, omezeńı tělesné a duševńı výkonnosti, vyžaduj́ıćı soustavnou
kontrolu a léčbu, snižuj́ıćı fyzickou zdatnost nebo odolnost organismu,

e) poruchy duševńı a poruchy chováńı, pokud narušuj́ı adaptaci nebo soužit́ı nebo běžnou
komunikaci:

1. poruchy osobnosti,

2. poruchy duševńı a poruchy chováńı zp̊usobené pož́ıváńım psychoaktivńıch látek,

3. závažné afektivńı poruchy,

4. závažné neurotické, stresové a somatoformńı poruchy,

5. závažné syndromy poruch chováńı, spojené s fyziologickými poruchami a soma-
tickými faktory,

f) nemoci nervové soustavy, nejde-li o stavy, které nejsou progreduj́ıćı a nejsou spojeny s
poruchami pohybu, trvalým poškozeńım nebo trvalými bolestmi:

1. stavy po zánětlivých onemocněńıch nervové soustavy,

2. onemocněńı nerv̊u, nervových kořen̊u a pleteńı,

3. polyneuropatie,

4. myoneurálńı poruchy jakékoliv etiologie,

g) nemoci oka a očńıch adnex, pokud zp̊usobuj́ı vážné poruchy viděńı,

h) nemoci středńıho ucha a bradavkového výběžku, pokud vylučuj́ı schopnost vykonávat
navrhovanou činnost,

i) nemoci oběhové soustavy, vedoućı k trvalému omezeńı funkce nebo vyžaduj́ıćı soustavné
léčeńı:

1. stavy po prodělané revmatické horečce s atakami a stavy s irreverzibilńım postižeńım
srdce v kterékoliv lokalizaci,

2. chronické revmatické choroby srdečńı,
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3. kardiopulmonálńı nemoc a nemoci plicńıho oběhu, kromě stádíı s minimálńım
sńıžeńım výkonnosti a funkce,

4. srdečńı arytmie vyjma respiračńı,

5. nemoci tepen, žil, mı́zńıch cév a mı́zńıch uzlin,

j) nemoci dýchaćı soustavy: všechna onemocněńı vedoućı k trvalému omezeńı funkce nebo
vyžaduj́ıćı soustavné léčeńı,

k) nemoci trávićı soustavy, vyžaduj́ıćı soustavnou kontrolu stavu a léčbu,

l) nemoci k̊uže a podkožńıho vaziva:

1. dermatitidy nebo ekzémy, rozsáhlé, chronické či recidivuj́ıćı formy vzdoruj́ıćı léčbě
či vedoućı k závažnému postižeńı funkce pohybového aparátu,

2. nemoci kožńıch adnex,

m) nemoci svalové a kosterńı soustavy a pojivové tkáně: artropatie a ostatńı chronická, de-
generativńı a ostatńı zjǐstěná onemocněńı vedoućı k omezeńı funkce pohybového aparátu
tak, že omezuj́ı bezpečný výkon činnosti, recidivuj́ıćı vertebrogenńı obt́ıže,

n) nemoci močové a pohlavńı soustavy, vyžaduj́ıćı soustavnou péči a léčeńı a omezuj́ıćı
bezpečný výkon činnosti,

o) vrozené vady, deformace a abnormality, nejsou-li chirurgicky korigované a stav nelze
považovat za vyléčený, omezuj́ıćı bezpečný výkon činnosti,

p) stavy po poraněńıch, otravách a jiných následćıch vněǰśıch př́ıčin, pokud nedošlo ke
zhojeńı a stav nelze považovat za vyléčený, stavy po ztrátě končetiny nebo jej́ı části, s
protetickou náhradou nebo bez ńı, omezuj́ıćı bezpečný výkon činnosti,

q) jiné nemoci výše neuvedené, pokud snižuj́ı výkonnost a tělesnou zdatnost a omezuj́ı
bezpečný výkon činnosti.

B. Podmı́nky zdravotnı́ způsobilosti člena posádky plavidla při pravidelné a
mimǒrádné prohĺıdce

1. Nemoci, které podmiňuj́ı zdravotńı nezp̊usobilost

a) všechny druhy infekčńıch a parazitárńıch nemoćı ve stádiu aktivity,

b) zhoubné novotvary, s výjimkou kompenzovaných stav̊u po odléčených zhoubných novo-
tvarech,

c) diabetes mellitus s rizikem metabolických komplikaćı,

d) organické duševńı poruchy,

e) schizofrenie a poruchy schizotypálńı a poruchy s bludy,

f) mentálńı retardace,

g) abúzus a závislost na alkoholu či jiných návykových látkách,

h) degenerativńı poruchy nervové soustavy,

i) epilepsie a jiná záchvatová onemocněńı s poruchou vědomı́,

j) poruchy rovnováhy, závrat’ové stavy,

k) hypertenzńı nemoc ve stádiu III dle WHO,

l) opakované cévńı nemoci mozku a cévńı nemoci s následnými poruchami funkce,
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m) opakované embolizace ze žilńıho systému,

n) poruchy prostorového viděńı, nystagmus,

o) sńıžeńı zrakové ostrosti pod 5/15 nebo 6/18 každým okem zvlášt’, s korekćı větš́ı než
minus 5/ plus 3 Dsf, včetně astigmatické složky plně započ́ıtávané do povolené korekce
plus/minus 2 Dcyl,

p) poruchy sluchu znemožňuj́ıćı komunikaci hovorovou řeč́ı na vzdálenost menš́ı než 5 m
lépe slyš́ıćım a 3 m h̊uře slyš́ıćım uchem nebo při audiometrickém vyšetřeńı celková
ztráta sluchu vyšš́ı než 35 %.

2. Nemoci, které vyžaduj́ı odborné posouzeńı a u kterých je kladný posudkový závěr podmı́něn
posouzeńım odborného lékaře

a) všechny nemoci uvedené v části A bodu 2 této př́ılohy,

b) nemoci uvedené v části A bodu 1 ṕısm. i) až k) této př́ılohy,

c) hypertenzńı nemoc ve stádiu II dle WHO.

C. Podmı́nky zdravotnı́ způsobilosti vůdce plavidla s výjimkou vůdce malého
plavidla při vstupnı́ prohĺıdce

1. Nemoci, které podmiňuj́ı zdravotńı nezp̊usobilost

a) všechny nemoci uvedené v části A odst. 1 ṕısm. a) až t) a v),

b) porucha barvocitu,

c) sńıžeńı zrakové ostrosti pod 5/7,5 nebo 6/9 každým okem zvlášt’, s korekćı větš́ı než
minus 3/ plus 2 Dsf, při normálńım očńım pozad́ı.

2. Nemoci, které vyžaduj́ı odborné posouzeńı a u kterých je kladný posudkový závěr podmı́něn
posouzeńım odborného lékaře Všechny nemoci uvedené v části A bodu 2 této př́ılohy.

D. Podmı́nky zdravotnı́ způsobilosti vůdce plavidla s výjimkou vůdce malého
plavidla při pravidelné a mimǒrádné prohĺıdce

1. Nemoci, které podmiňuj́ı zdravotńı nezp̊usobilost

a) všechny nemoci uvedené v části B odst. 1 ṕısm. a) až n),

b) porucha barvocitu,

c) sńıžeńı zrakové ostrosti pod 5/10 nebo 6/12 každým okem zvlášt’, s korekćı větš́ı než
minus 5/ plus 3 Dsf, včetně astigmatické složky plus/minus 2 Dcyl,

d) poruchy sluchu znemožňuj́ıćı komunikaci hovorovou řeč́ı na vzdálenost menš́ı než 4 m
každým uchem zvlášt’ nebo při audiometrickém vyšetřeńı celková ztráta sluchu vyšš́ı než
30 % (dle Fowlera).

2. Nemoci, které vyžaduj́ı odborné posouzeńı a u kterých je kladný posudkový závěr podmı́něn
posouzeńım odborného lékaře
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a) nemoci uvedené v části A bodu 2 této př́ılohy,

b) nemoci uvedené v části A bodu 1 ṕısm. i) až k) této př́ılohy,

c) hypertenzńı nemoc ve stádiu II dle WHO.

E. Podmı́nky zdravotnı́ způsobilosti vůdce malého plavidla

1. Nemoci, které podmiňuj́ı zdravotńı nezp̊usobilost

a) všechny nemoci uvedené v části A odst. 1 ṕısm. d) až m) a r) této př́ılohy,

b) porucha barvocitu při zachovaném rozeznáváńı zelené, červené, žluté a modré barvy při
vyšetřeńı umělým světelným zdrojem s barevnými filtry,

c) sńıžeńı zrakové ostrosti pod 5/10 nebo 6/12 každým okem zvlášt’, s korekćı větš́ı než
minus 5/ plus 3 Dsf, včetně astigmatické složky plus/minus 2 Dcyl,

d) poruchy sluchu znemožňuj́ıćı komunikaci hovorovou řeč́ı na vzdálenost menš́ı než 4 m
každým uchem zvlášt’ nebo při audiometrickém vyšetřeńı celková ztráta sluchu vyšš́ı než
30 % (dle Fowlera).

2. Nemoci, které vyžaduj́ı odborné posouzeńı a u kterých je kladný posudkový závěr podmı́něn
posouzeńım odborného lékaře

a) nemoci uvedené v části A bodu 1 ṕısm. a) až c), n) až q) této př́ılohy,

b) nemoci uvedené v části A bodu 2 této př́ılohy.

P̌ŕıl.3
Společné podmı́nky zdravotnı́ způsobilosti vůdce plavidla a člena posádky

plavidla

(1) Vůdce plavidla nebo člen posádky plavidla může po implantaci nitroočńıch čoček vykonávat
tuto činnost pouze po souhlasu odborného očńıho lékaře.

(2) Hodnoty zrakové korekce uváděné v této vyhlášce jsou hodnoty při brýlové korekci. Při dobré
snášenlivosti a po souhlasu odborného očńıho lékaře je povolen výkon činnosti i s kontaktńımi
čočkami.

(3) Je-li předepsané zrakové ostrosti dosaženo s korekćı, je použit́ı brýĺı nebo kontaktńıch čoček
podmı́nkou výkonu činnosti. Vybraná ustanoveńı novel

Čl. II
P̌rechodné ustanovenı́

Pr̊ukazy zp̊usobilosti kormidelńık̊u jako v̊udc̊u plavidel bez vlastńıho strojńıho pohonu, vydané
před účinnost́ı této vyhlášky, z̊ustávaj́ı v platnosti.

1) § 33 zákona č. 114/1995 Sb., o vnitrozemské plavbě, ve zněńı pozděǰśıch předpis̊u.
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2) Vyhláška č. 344/1991 Sb., kterou se vydává Řád plavebńı bezpečnosti na vnitrozemských vodńıch cestách České
a Slovenské Federativńı Republiky.

3) Články 1.19, 1.22 a 1.23 př́ılohy vyhlášky č. 344/1991 Sb.

4) § 3 zákona č. 114/1995 Sb., o vnitrozemské plavbě, ve zněńı pozděǰśıch předpis̊u.

§ 2 odst. 4 a § 3 vyhlášky č. 222/1995 Sb., o vodńıch cestách, plavebńım provozu v př́ıstavech, společné havárii a
dopravě nebezpečných věćı, ve zněńı pozděǰśıch předpis̊u.

5) Článek 9.02 bod 8 př́ılohy vyhlášky č. 344/1991 Sb.

6) Zákon č. 29/1984 Sb., o soustavě základńıch škol, středńıch škol a vyšš́ıch odborných škol (školský zákon), ve zněńı
pozděǰśıch předpis̊u.

Vyhláška Ministerstva školstv́ı, mládeže a tělovýchovy ČR č. 354/1991 Sb., o středńıch školách.

7) Zákon č. 20/1966 Sb., o péči o zdrav́ı lidu, ve zněńı pozděǰśıch předpis̊u.

8) Nař́ızeńı vlády ČR č. 216/1992 Sb., kterým se vydává Zdravotńı řád a prováděj́ı některá ustanoveńı zákona České
národńı rady č. 550/1991 Sb., o všeobecném zdravotńım pojǐstěńı, ve zněńı pozděǰśıch předpis̊u.

9) § 103 odst. 2 zákona č. 262/2006 Sb., zákońık práce, ve zněńı pozděǰśıch předpis̊u.

10) Zákon č. 141/1961 Sb., o trestńım ř́ızeńı soudńım (trestńı řád), ve zněńı pozděǰśıch předpis̊u.

11) Zákon ČNR č. 200/1990 Sb., o přestupćıch, ve zněńı pozděǰśıch předpis̊u.

Zákon č. 140/1961 Sb., trestńı zákon, ve zněńı pozděǰśıch předpis̊u.
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